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Mimi ist kein gewöhnliches kleines Mädchen,
denn sie hasst Süßigkeiten.

Mimi n'est pas une petite fille comme les autres
car elle déteste les sucreries.

Pssst, nicht weitersagen,

meine Lieblingsspeise

ist Spinat.

Pssst, ne le dites à personne,

mon plat préféré ce

sont les épinards.

Sie mag weder Bonbons noch

Schokolade. Doch sie lieeeebt

Karfiol*, Karotten, Endivien...

Elle n'aime ni bonbons ni chocolat.

Mais elle adooore les choux-fleurs,
les carottes, les endives...

*Österreichisch für « Blumenkohl ».

Expression autrichienne pour « choux-fleurs ».
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Mimis Mutter ist verzweifelt.

La maman de Mimi est désespérée.

Iss dein Croissant Mimi,
es ist spät, du musst in

die Schule!

Mange ton croissant Mimi,

il est tard, il faut aller à

l‘école !

Ich hab‘ aber keinen

Hunger.

Mais je n‘ai pas faim.
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Mimi, hör gut zu: du kannst nicht

immer nur Gemüse essen.

Mimi, écoute moi bien, tu ne peux
pas manger des légumes matin,
midi et soir.

Sieh mal, dieses leckere,
knusprige, goldbraune Croissant!

Regarde, le bon croissant

croustillant bien doré !

Bitte Mama, ich möchte eine Tomate.
Broccoli möchte auch eine.

S‘il te plaît maman, je voudrais une tomate.
Broccoli aussi en voudrait.
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Mimi, hör gut zu: dein Vater und

ich haben einen Entschluss gefasst.

Mimi, écoute-moi bien. Ton père et

moi avons pris une décision.

Was denn, Mama?

Qu‘est ce qu‘il y a, maman ?

Mir reicht‘s jetzt, den ganzen Tag nur grüne

Bohnen und Spinat. So kann das nicht

weitergehen.

Ça suffit maintenant les haricots verts

et les épinards toute la journée.
Ça ne peut pas continuer comme ça.
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Ab jetzt musst du am
Morgen ein Brot essen,

Il faut que tu manges
des tartines le matin,

und am Nachmittag ein

Schokocroissant.

et un bon petit pain au chocolat

au goûter.

zu Mittag einen Obstkuchen,

un clafoutis à midi,
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